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Quarntita dichiarata:
Quantita effettiva;

Tipo Imballaggio: X

Quantita Imbalii:

Firma

ACCETTAZIONE MER

D

a &@\OVQA‘QO KUERNE+-NAGEL 5.,
o

Confermita alle scheded'imballo:
Data controllo; 2—%‘ .

(0

{1)_Customer Invoice Address [ {2) Remarks DELIVERY NOTE
Magna PR S.p.A. - ” Our ID number: * (3 No.
+ Via def Ciclamini, 4 DE145996159 2028581
70026 Bari Your ID no...: - (4} Date
ITALIEN ITO4886850728 17.08.20
{5) -Supplier {6) Freight {71 Delivery {really) Invoice
SN: 91011364 paid | ‘ unpaidl Railroad cdr  {Carrier {8 No.
HUQO Benzing GmbH & Co. K& Freight gogds fofeignvlehicla
Daimlerstralie 49-53 Express goods|own vehicle
70825 Korntal-Miinchingen Expref (9} Bate /(/\g U@
Post
{1¢) Your Rei {11} Your Order No./Date (15) Additional Batails {12} Qur Repartemeant ml (14} Dur Ref No.
411 550003890101 Herr Keller, Max
5.08.20
| (191 Shipment Method paid{20)unpaid] (21) Packing ] {22} Marks (23] Total Weight kg {24)
DHL Freight G look gross net
mbH X | below KR 123 85
{25} Shipping Address ﬁaceufu_nload
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNQ BAR], |
ﬂ(’i?? 128} Part-Ho. :i?: E:Cs::;;zﬁnn u QE-:::IHV &';J‘: M'm(]uantity i TT-arks Remarks
Delivery:
1} 900.9.0705.50 10000 | Pi
900.9.0705.50 SPRENGRING 63.40 X 1.74
UNBEHANDELT GEOLT
EC level B
Container 20/4315 4315 KLT blau 500 | Pi
Batch number 257837
1/TBA-501568 Getrag
1/TBA-520922 A0806 A

{42} Goods Inwards Remarks {43) Cuantity Check

{44} Quality Check

(45) Receiver

146} Invoice Check

IDate

Name/i
No.,




* k &t T , : ¢<g,
& i)

L., 2 g S N ;
o e o ~ - PR
- A [+ =
Transport-Order w B —ry |
Wittenie, 7 N° partita IVA YT = y 7 4 —=i
Sender/ VAT-ID-No.
18-AUG—~Z020

UGD BENZING GMBH & CO.

DAIMLERSTR. 49
D-70885 KORNTAL-MUENCHINGEN

Delivery Note

{remains with consignes at delivery)

Indirizzo del lucgo di carico {di ritiro) Ordine di trasporto P i
Collection address Order code
RNM-EC-1771281 /[ J
Condizioni df trasporéa/Delivery tenms %%crl::;ii;zaol ;ed%“rggle \\W /
e e CTiegms. Claws™e gghi\g gg :: gl—n‘ GMBH
onsignee -|D-Na, Dsdoganam Dnonsdoganato
ot o [[NDUSTRIESTRASSE 28
Mot Uawnsl” Ip-71272 RENNINGEN
MAGNA PT S5.P.A. i O™ Tele+49 / 7159 9340
[ Fax:+49 / 71839 934 376
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUBND EXW
Assicurazione complementare Humero di dossier
— Additional transport insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce d o
Delivery address El yes o
Riferimenti de cliente
Valuta Vzlore da assicurare | Customer’s reference
Comency Value for insurance
Mo HIMP-—INW-9794]18
Terminal di arrivo Numaro tefefonica
Destination terminal Contact tel,
BARI + 39 / 80 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione delta metce Tariffa doganale Peso lordo In kg Valora (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
BOXGOXE0 PARTS S86.0
S8OX60XB0 & | ZH FRRTS
EX WORKS Foyabieweghi g | Tomtghoss weight i B
Din. X amx K tm= El qu?ni I.MC" QG 985- OO 986- 0

Richieste particolari / Special consignmants

Istruzioni particolari / Special instructions Allegati / Enclostires

2028367 IMP-INW-979418
DImENSIONS {LWH) 1 X B0OX60X80Cm
LADEHILFEN & EURORAL. )

& d . GEMNE/ @EL S-r‘::)
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT EF et miga efim y L
Collection at sender Delivery to consignee According to CMR, transport damages have to be noted o th mmgﬁﬁg@)ﬁ, - gtarn %ﬁd@?&@ﬂﬁ'ﬁ?ﬁder
upon delivery of the consignment. Damages nat visible ¥hgnelz ied it
Data / Pate Data / Date N wiiting to the respensible EURGCONNECT terminal within 7 days after delivery.
Orario / Time Orario { Time 1 ll' GO 0
N
Fimna dell'autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello g3 O - E .
? Consignee’s signature Consignee’s name in blocl?letlers RICEVUtO %ﬁté = Uantlta"
yerifica su gy

Terhbm ln mimmclimiam? EHIBAMAARBIEST camn sdmcnlada alla Fandiaiam? Camaeall A fencmmsba EHIBAAARIRIEST Londl vndead



